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Plurimum Reverendo Amplis-

ſimoque Viro,

Domino

S E U F E ED O,
Pforzhemii, in magni Reuchlini patria,

Eccleſiæ Paſtori ſolertiſſimo,

his diebus apud nos hoſpiti cariſſimo,

in reſtauranda æde ſacra Pſor-

cenſi occupato,

hæc ſacrata

A. MDCCXV. d. 24. Sept.
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Philologiæ Puncta

ante feſtum ſeculare publice propoſita
d, 3. Octob. A. 1713.

N

PHilologus eſt interpr autorum, ſacrorum ex-
terorum, Græacorum, Latinorum, Hebraicorum,

Chaldaicorum, Syriacorum, Rabbinicorum, aliorum.
1, Philologus curatam habet Liuguarum notiti-

am, quoad omnes partes.
Quare facit Grammaticas, judicat de aliorum

grammaticis.
Methodum tradit linguas recte docendi

diſcendi.
VFucit Lexica, judicat de aliorum Lexicis.

2. Philologus attendit explicat contextum.
Quia extra contextum nulla vocum ſignificatio
integra plena.
3. Philologus evolvit ſiguras orationis, pro re-
rum aſfe ctuum conditione, Judicat de toto au-
toris ſtylo.

4. Philologus recenſet antiquitates, ritus, c-
remonias, corunq; originus, pro autoris ſcopo.

5. Philologus commemorat hiſtoriam veterem,ani-
umam libri. Sine qua nihil in autore poteſt intelligi.

6. Philologus detegit Geographiam antiquam,
luis in autore locis illu~’trat. Sine qua pleraque

l 6bſcura. A a 8.Phi-
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7. Philologus ſenſam cujuscunq; autoris literA
lem, verum, proprium, integrum, recenſet, eum-
que demonſtrat.

3. Philologus parat verſimem juſtam, judica
de aliorum verſionibus,

9. Philnlogus adornat Paraphraſin, judicium
fert de aliorum paraphraſibus.

10. Philologus concinnat dignas commentationei
examinat omns Commentarios.
Philologus eſt in recenſione ac iuterpretatione o-

muium autorum veritatis cuſtos vindex.
DPhilologia format bonos Rectores Conrectoren
aptos ad recenſendum explicandum bonos au-

tores, Græcos Latinos, Poẽtas, oratores, Hi-
ſtoricos, omnis ævi.

Philologia facit peritos rheolagos, ut omnes
theſes ex Fontibus ſacris cognoſcere plene, di-
gne docere poſſint.

Philologia conficit vividos promptos Paſtæ-
ru, ut verbum Dei recte tractare, decenter ex-
plicare illuſtrare, ut commode applicare
queant.

Philologiæ peritus, veram autorum doctrinam
novit curate, demonſtrare ac defſendere poteſt
ſolide.
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2) 5Programma publicum die
9. Octobr. ?7713. in ſecularem

Reuchlini memoriam.

/Lim, Anno is13, die 9. Octobr. die S. Dionyſii

braicæ linguæ doctor, primus Fontium he-
braicorum interpres inſtaurator, orbis lite-
tati Eſra, venit Stutgardià Moguntiam, ut vi-

deret audiret agi de Studiis hebraicis, quæ ab
Hochſtrato,bonarum literarum hoſte barbaro,
Bublice impugnabantur.
 Reuchlinus politiores literas tradidit, in ve-

ttatis lucem, fontes hebræos comendavit.
Hochſtratus barbariem defendit, ſtudia

hebraica damnavit, pro ſuperſtitionis caligine
tuenda.
LHodie, Anno i7iz. die 9. Octob. die S. Dionyſii,

nuſto Reuchlini jubilæo, Fintium hebraicorum
ſudia publicã interpretatione Capitis XX. E-
ſiiæ, in Academia hac Julia florent exultant,
Dei gratia florentiſſima Studioſorum ſo-
lertia,

Faxit Deus, Anno it13, die 9. Octob. die S. Diony-
ſi, ſedula poſteritas, ſervatà auctà Fontium
luce, in hac Academia, publicà Prophetarum Exe-

8eſi, florentiſſimo quoque auditorio, gaudeat,
memoriam celebret Reuchlini, Deo ſacram,

unquam intermorituram!

A Ima-



 6 GrImago l.
Reuchlinus in itinere Moguntiam.

A. i513. diebus 5.6.7.8. Otobr.
1. Jacobus, in oppido Beerſabe benedictione à Deo

patre ſene impetratã, odio habitus à fratre Eſa-
72 Reuchlinus, Stutgardiæ divinà gratia
antiquitatis Hebraicæ ſtudio beatus, cujus
philologica poſteritas hæres futura veritatis in
Eccleſia, à ſcholæ veteris barbarie, feroibus
hispidis Colonienſibus, immani odio invi-
dia tortus eſt.

2. Jacobus, ad iter ſe prapropere accingere jus-
ſus, confugere Haranem, in Aramaa, Abraniti-
dem aut Auranitidem, ad fonres Fordanii, ut ne-
cem cvitaret, quam Eſavui illi intentarat. Reueh-
linus, Capituli Moguntini nutu, Stutgardià
Moguntiam, feſtino quatuor dierum itinere;
ſe contulit, ut Colonienſium exitiale contra
ſtudia illius hebraica decretum declinaret.3. Jacobus, in aſero itinere ſeſſus decubui

Reuchlinus, multis in itinere curis emaciatus,
Fontium Hebraicorum ſtudia tot odiis inſi-
diis eſſe expoſita ægerrime ferens, animo fum-
pto, rem Deo tranquillo pectore commiſit.

4. Facobus durum ſaxum cautem pro cervi-
cali habuit, Reuchlinus, immutabili Hebræo
Moſis Prophetarum codici innixus, lapidem
angularem, Pſ. u8. quem ædificantes Schola-
ſtici rejecerant ac reprobaverant, vigil in Deĩ
honorem unxit, æternæ veritati litans.

5. Jacobus, baculum, peram utrem depoſuit:
Reuchlinus ex tam diſficili Fontium ſtudio, à
ſe Iuscitato, docendo ſcribendo, nihil lucri

quæ
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 7 ſæquæſivit, omnem immenli laboris operam
Deo, veritati communi uſul Eccleſiæ po-
ſteritatis relinquens.Arbor virentisſima, ſub qua quievit Facobus.

Fructus infinitus, per omnem poſteritatem,
in univerſa Eccleſia, ex florentiſſimo Fontium
ſtudio expectandus.

7. Vidit Jacobus in ſomno, Deum, in cælo vel-
ut in trihunali aut throno ſedentem, ante quem thro-
num gradus eſſent,uique in terram, ante quos humi

jaceret Jacobus; Per gradus autem throni, ad De-
nm aſcendere, à Deo ad Jacobum deſcendere
nuncios divinos, qui Jacobum de Dei auxilio re-
gionis hareditate certum redderent. Reuchlinus,
tranquillus, animadvertit in itinere, Dei pro-
videntiam adeſſe integerrimæ ſuæ cauſæ, Fon-
tium ſtudio, juſtumque judicium de adverſa-
riis, Hochſtrato Commiſſatiis, divinà manu
iri ſamptum: Contra tribunalHochſtratiDeum
celſius multo habere tribunal, ex quo Hoch-
ſtratum, judicem iniquum, cum toto faſtuoſo

ſuperbo tribunali evertat conterat. Sen-
ſit, longos throni divini gradusè cœlo in ter-
ram eſſe, ut diſponere facile de omnibus pos-
ſit fatis eventibus, mirabiliter, viis inopi-
natis, pro ſervando Fontſum ſtudio. Perſpe-
xit, Dei nutu jam adeſſe ſibi in itinere tanquam
angelos aut miniſtros Dei aſcendentes duos
Ducis Wurtenbergenſis Conſiliarios, Theolo.
giæ Juris Doctorem Lempum, nobilem
virum Schillingium, qui Reuchlinum comita-
rentur Moguntiam, indeque iterum Sturgat-
diam. Sed alios vidit ſimiles ad ſe deicen-

A 4 den.



50 8dentes Dei nuncios, miniltros interpretes,
magnos Cpituli Moguntini viros, quiReuch-
lino admodum faverent, præſidium polliciti.
Per hos ſummum Numen enunciavit Reuch-
lino, Moguntiam commeanti: Ego tibi adſum,
Fontes hebræos propugnanti, ego te cuſto-
diam, Moguntiam pergentem, teque ſalvum
Moguntià Stutgardiam reducam, ſalvum in
te ubique Fontium ſtudium, Gen. 28,19.

8. Facobus venit Haranem, in Anranitidem, ad
Labanem fratrus ac cognatos ejui, ad ſervitutem,
duram injuſtam. Reuchlinus die 9. Octobr.
venit Moguntiam, ubi Hochſtratum invenit
Commiſſarios, Dominicanæ tamiliæ fratres,
judices Reuehlini futuros. Hochſtratus, he-
rus Reuchlini ſævus fraudulentus, atrox, in-
humanus, vere barbarus, qui Reuchlino ſer-
vitutem intentaret æternam; pro juſtà labo-
ris in Fontium ſtudia impenſi mercede, fu-
mos cineres illi parans.

Imago II.
Reuchlinus Moguntiæ.

A. i513. d. 9. Octob.
1. Zoan, Tanis, Agyptiorum regia. Moguntia;

poteſtas autoritas Scholaſticæ traditionis,
in tribunali Hochſtrati, Moguntiæ ſuſcitato,
A i333. d. 9, Septembr. jam usque ad d. 5.
ctobr. continuato.

2. Nilus. Rhenus: Opinionum humana-
rum fluctus, in perenni ambiguitate ac incer-
titudine, velut in voragine, in ſcholæ bar-
barie.

3.Na-
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52 9 Gr3. Naves in unais. Commentarii, Thomæ,
Scoti, quibus omnis generis merces peregrinæ
vehantur, ubi varia hominum ſomnia con:
fluant.

4 Crocodili adrepenti. Hochſtratus, Mona.
chus Dominicanus, inquiſitor hæreticæ pravi-
tatis, Theologus Colonienſis, Moguntiæ in
Reuchlini optimi hominis humaniſſimas li-
teras inhians, und cum judicii aſſeſſoribus,
Commiſſariis Moguntini Electoris, Hochſtra-
ti ſociis, qui Reuchlinò inſidiarentur, ad Fonti-
um ſtudia peſſundanda.

5. Moſu, in fiſcella, undis vectus, infans Hebræ-

ui. Prisca hebraici veteris Teſtamenti veritas,
tenui veterum monymentorum papyro invo-
luta, ſub Icholãſticorum imperio abjecta, de-
ſerta, vulgatis Scholaſticorum opinionibus
tanquam undis fluctibus jactata, Commen-
tariis relicta, ac ſophismatibus, crocodilorum
dentibus, facile extinguenda. Pſ 130, I Pſ.õ91.
Hæce illo ævo veritatis ſuſpiria: Ex profundis
ad te clamo Domini Quod Reuchlini ævo fa-
ctum impenſiſſime, totaEccleſia ingemiſeente

ſuſpirante.
6. Soror Moſis, quæ undis puerulum commitie-

re coaſta, liberationis avida, eminus eventum expe-

ſtavit, Europa ad fidem Chriſtianam pro-
feſſione converſa, veteris Teſtamenti monu-
menta tenens; necdum intelligens, ad li-
bera fontium ſtudia, ad veritatis uſum anhe.
lavit, inprimis Reuchlini temporibus,

7. Filia regis gypti ornatisſima. Humanitas,
humaniorumve atque optimarum literarum

cultu-
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cultura, in medio ſeholaſticorum regno, ſub
finem ſeculi decimi quinti initium decimi
ſexti nata, Reuchlini tempore.

8. Puer, aethiops, ſyrma filiæregia tenens. Reuch-
linus, fumulus, malevolæ invidiæ æſtu deni-
gratus, inviſus, humanitatis famolus, qui ore
peregrino, linguas orientis referens, humaniora
ſtudia adjuvit propagavit, Moguntiæ jam ex-
iſtens.

9: Miniſtra nobilis, candida, formoſa, Hiſto-
ria antiqua, præſtantiſimum humanitatis ſub-
ſidium; Quæ Moſen primum in undis reperit,
veritatem priscam detegere ac ex ignorantiæ?
abyſſo eripere cœpit-

10. Miniſtra nobilie, athiopiſſa, umbraculum te-
nens. Geographia remota orbium priscorum.

Il. Serva ablegata, qua Moſen, in fiscella, in ripa
jam repertum, ad regiam filiam apportavit, humi
ſedens, cum faſciis. Philologia humilis, ſubmiſ-
ſa Exegeſis aut interpretatio, addicta priſcæ
veritati, hebraicis monumentis comprehenſæ,
recenſendæ atque explicandæ. Hæc verita-
tem in Moſe obtulit elegantiſimis literis, pro
luculenta interpretatione: Ut accederent lin-
guæ, hiſtoria, geographia, artis dicendi præ-
ſidia, pro veritate demonſtranda.

13. Regia filia miſirta pulchri infantis Moſis.
Humaniora ſtudia, Reuchlini ævo ſubnata, o-
mnem ſuam operam obtulerunt Moſis Pro-
phetarum monumentis, ad veritatem conſer-
vandam atque iĩlluſtrandam,

13, Seror Moſis, ulnis pusrulum tenens. Europa

Chriſtiana, in Hebraicis monumentis primæ.
yam veritatem animadvertit. rò
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2) n14. Nutrix mater Moſis, advocata, regia filiæ
adſtans, educare infantem juſſa. Antiquitas re--
mota, veterum autorum dignitas, gravitas
morum atque conſuetudinum, rituum cere-
moniarum, remotorum orbium temporum;
Certiſſimum veritatis alendæ adjumentum,

15. Oculus in cælo. Providentia divina, veri-
tati conſervandæ proſpiciens, illam ex profun-
dis ſuperſtitioſæ traditionis iuctibus liberavit,
per ſolidæ Exegeſeos opem, ad veterem igno-
rantiam diſpellendam, in reipublicæ florem,
omnigenamque ſalutem.

Imago III
Reuchlinus ante rogum Moguntiæ.

A i1513. diebus 10.1. 12. Octobris.

Euſeb. Hiſt. Eccleſ. l 4. c. i3. f. 128.
1. Polycarpus, ſenex grandavus, Smirnenſis Epi-

ſcopus, ſeculo ſecundo, martyr. Reuchlinus, ſenex,
primus Evangelicæ Eccleſiæ inſtaurator, Fon-
tibus ſacris redditis, Epiſcopo meritis ope-
rà major, altera ab Huſlo ætate, inter Philolo-
gOS protomartyr. Vere Polycarpus, ex infinito fru-
ſiu, quem Fontibus apertis, Ectleſiæ omniquæ
poſteritati apparavit. Smyrna Polvcarpo, Mo-
guntia Reuchlino, rogi apparati ſimilitudine,

2. Proconſul Smirnenſis, multis miniſtris ſtipa-
tus. Elector Moguntinus, Uriel, princeps do-
ctus, qui ab Hochſtrato rogatus Commiſſari-
o3 ſuos illi conceſſerat.

3. Sedusi Proconſulis, in ſummitate umvhiiheatri,
ut eminus ſpectaculum poſſet inſpicere. Aſchaſfen-

burgi tunc ſedit Elector Moguntinus, unde,
quæ



0 127 ;quæ ab Hochſtrato contra Reuchlinum age-
rentur, poſſet cognoſcere.

4. Stadium Smyrnenſe, palis circumvallaium,
in quo de Polycarpi vita agendum. Tribunal
Hochſtrati Moguntiæ, inquiſitoria autoritate
munitum, in quo Reuchlini Fontium ſalus
verſaretur.

5. Miles galeatuu, littor, Polycarpum ſenem cin-
gulo tenens, ad ſtadium ducens. Hochſtratus,
hæreticæ pravitatis inquiſitor, proceſſum for-
mans contra Reuchlini libellum, Oculare Spe-
culum.

6. Leonu, pantheræ, tygridus, urſi, in ſtadio Polj-
carpo monſtrati, quibus totus laniandus: Quas fo-
ras imperterritus ſprevitiillarum dntes nihil veritus.
Reuchlinus, Colonienſium convitiis, cogtu-
meliis, mendaciis, Tungarorum, leonum, Col-
linorum, tigridum, Ortwinorum, urſorum, a-
bunde primum exterritus, à calumniatoribus
illis accuſatus, ab injuſtis iſtis judicibus da-
mnatus: Colonienſium dentibus amplius la-
niandus. Sed Reuchlinus præſenti animo in-
numeras cruentas injurias temſit, ſeveræ ve-
ritatis vinditæ commiſit.

7. Lictorum alter, funem jam humo tollins ad
Polycarpum vinciendum, pro illo ad rogum ducendo.

Pepericornus, furcifer, funes pro Reuchlino
ligando jamdudum torquens, Hebraica ſtudia
Judaici favorĩs accuſavit, qui omnes hebræos
Judæorum codices ad rogum trahere diu fru-
ſtra contenderat; pro illis ergo Reuchlini li-
brum in rogum ſurrogans.

3. Alii
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56 13
3. Alii ſenus, ab isdem carnificibus exeruciati,

vinculis conſtricti, ad ſtadium iracti. PetrusRa-
vennas, inclytus ICtus, ab eodem Hochſtrato
nuper miſere cum aliis tortus.

9. Angelus, advolans ad Polycarpum. Vox clara in
aère audita in ſtadio, lue DoAvna;ms nęQ dvòęid
Fortiter age, Polycarpe, virum te præſia. Veri-
tas cœleſtis animum Reuchlino addidit, ipſà
horà ſententiæ de rogo ferendæ: Quando
Elector Moguntinus celeremm nuncium ad
Hochſtrati tribunal, die 12. Octobr. miſt, inhi-
bens proceſſum. Quod erat, velut per ange-
lum divino oraculo animum Reuchlino ad-
dere, qui pro Fontium ſtudio fortiter dimica-
ret, ſub æternæ gloriæ beatitudinis palma.

IO. Rogus in foro Smyrnenſi pro Polycarpo com-
burendo ſubito congeſtus. Rogus in foro Mogun-
tino ab Hochſtrato celeri proceſſu apparatus,
d. 12. Octob. pro eremando Reuchlini libro,

pro Fontibus hebraicis ſcripto.
I. Fudæi pagani ligna convexerunt, flammas

ſubjecerunt, pro Polycarpi rogo. Judæus Peperi-
cornus, nominetenus converſus, cum profanis
Scholaſticis Colonienſibus, ceterisque ex Aca-
demiis aliis convocatis legatis, incendii ſociis.

I2. Polycarpus in rogo vivus non potuit comhuri,
ſlammã tanquam fornice eum ambiente. Reuch.
lini liber optimus Moguntiæ in rogo parato
.non potuit in cineres redigi, ſalvus incolu-
mis, Deo providente, ſevero Electoris man-
dato cavente.

13. Spectatorum turbha ingens, qui ſtuperent, Poly-

carpum vivum non poſſe cremari. Magna in. foro

Mo.



E———5 14Moguntino, ab Hochſtrato, cum indulgentia-
rum promiſſione, convovata ſpectatorum tur-
ba. Qui cum viderent librum Reuchlini non
poſſe nec debere conflagtare, Deo Electo-
re prohibente, attoniti exclamarunt, Hoch-
ſtrato ſociis pudore ſuffuſis fugientibus:
Tollite impios, cremate hos, qui optimo
Reuchlino pararunt rogum.

14. Polycarpus tandem in furore publico confos-
ſus anſe per lictorem, ut, cum vivus non poſſet uria
cæſus in cinerus abiret, Martyr. Reuchlini libel-
lus, tandem per furioſum Hochſtratum, citra

rogum abreptus combuſtus, vero Reuchli-
ni martyrio.

Imago IV.
Programma in finem feſti ſecularis

Reuchliniani,
Anno 1”71. die 12. Octob.

Py§ u0 Fontes ſalutis limpidiſſimi
dulciſſimique, fost hebræi, à Reuchlino circa ini-
tium ſeculi decimi ſexti aperti, ab illo ad rogum
usque A.i53. d, 12,0tob. Moguntiæ defenſi, Ut
hauriret illos Eccleſia, præſens futura, cum
voluptate, ad ſalutem æternam, Eſ. XII;

Tametſi enim tantam dulcedinem invidia
Colonienſium redderet amariſſimam, ut vide-
retur ſuos Deus iratus odiſſe fontes, Eſ. XII, I.

Confiſus tamen Reuchlinus veritati, ſalvos
vidit ſupereſſe ſecum Fontes, Eſ Xll,

Lætus itaque Moguntià Stutgardiam rediit,

invidià victà proſtratã, Eſ. XIi; 45. 6.
Hodile

juſtitiam, Coloniæ, novã ſententià de fadto a
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t0 5 G;Hodie eadem læta Reuchlini oratio in no-
ſiro omnium ore, 4. ni. die 12. Octob. in hono-

rem Dei veritatis, pro Fontium ſacrorum
luce uſu.

Poſteritas, 4. iti3. die i2. Olob. in hac Acade.

ia, cosdem Fontes pari vel majori cum gau-
tio hauriat, ac quindam Hicroſolymis in feſt
tabernaculorum ſacerdos, è templo ad aquas Si-
loami deſcendens, eas hauriendo movit, hau-
ſtas cum choro muſico in templum phialãà au-
Ieã apportavit, in ara devotus effudit, nullo
unquam in tota gente gaudio majore.

Scyphus ~Reuchlini apertus.
Inſcriptio, nO D Fontos ſalutis, fontu

lalubsrrimi, deſignat lcopum Reuchlini, Fontu
veteris novi Teſtamenti, Hebræs gracos,
quos commendaret, ac illuſtrare ſatageret.

Reuchlin loco ſacerdotis in Veteri Teſtà-
mento, qui in feſto tabernaculorum, quoti-
die è templo, ex monte Moria, cum feſtivo po-
puli applauſu, deſcendit ad piſcinam Siloa in
urbe Hieroſolymorum, verſus meridiem. Ex

qua piſcina Siloa phialà aureà hauſit aquam,
quam in populi acclamatione, cum choro mu.
ſico deportavit in templum, ibique inter gau-
dia totius templi ſumma, libavit in ara. Quæ
aqua ſaluiis, ſaluberrima, dicta; in quam piſci.
nam Siloami, poſt ſacerdotis hauſtum, phiala
factum, quotidie ægrorum adjacentium ali-
quis deſcendit, ſanitatis certà fiduciã.

Et Rtuchlinus parus feſtivos diss apparare
contendit Eccleſiæ Chriſtianæ, yer totum annum
omns: ut Chriſtiani fontes ſacros, ſontes ſalu-

ts,



2) 16tis, fontes ſalutiferos, ſontes ſaluberrimos, ht
bræos græcos, inſpicerent, haurirentque pr
arbitrio, toto die.

Hic ille angelus Reuchlinus, hic ille nunciu
Dei templi, ad fontes ſacros monſirandos
aperiendos, omnium ſaluti committendos

Hæc mens ſententia Reuchlini, ſcypho ſ
cro apportato, Germaniæ commendato
AſL pro gratia Reuchlino reddenda, virus ipſ
propinatum pro vino. Ille orbi aquas vitæ, or
bis illi aquas lethi cruoris.

Qamobrem Reuchlinus uſus verbis Thre
norum, cap3. v. 16. 2m DV YED umu
rp& ſaturavit me Deus amaris herbis, lactuci
agreſtibus, inebriavit me helenio. Par ſuſpiriun

Reuchlini. ex Thr. 33 19.V5
ION P2uY Memento anguſtia duri laboris mii
helenii intubi amari,

Cujus ſymbolum literæ initiales ſn
35 Quibus ſimul deſcriptus hoſtium cona
tus, poculo virulento lædendi ac extinguen
di. 'rZr confundendo, miſcendo, turbando, W
V moveut illud poculum: Quando cicutà mi-
ſcuerunt, propinant: Quod fecit Hochſtra
tus plus ſimplici vice.

In poculo idem comparet effatum querulum
Reuchlini, ſed gracis verbu, quæ hebraicis exaclt
reſpondent.

JviinMguor uæ uæę”©ois, ſpòavor ue Fuiu.
ſ&gion duar us, ng” Wovguòr u8, ẽAiuov Hę

/ę6 biuor.
Eædem voces, græcæ hebraicæ, ſono

origine: Symbolum inſtituti, ex temporum

fato



re, ſatiare, 5m ſtipars, 0ſfe Q denſare,

B ſtis-

5 7 Gfato, græcis æque ac hebraicis antiquis mo-
niumentis lucem ſimul æffundendi.

vov ſutiari, coumtngã&q expleri, repleri.
y»22&5n ſatio, cvumAeg5, impleo, expleo.
520, atur, aXõ& plenu, reſertus,

ſaturitas, v€ncpom, ſaturitas, wAouion
 lucietus.

=D ſunt uog§a, meesudę”©æ ama-
ræ lactucaæ agreſtus.

7?”n 2ęftem, rigare, irrigare.
m ĩ inov ,helgnium, aland,

noid agnosco.
V diiæ affittio, W dndv, affligo.
—7n bòveua, lamentum; plorare, idesuun

lamentor.
N, qig ngòbiuon amaris intuba fibris,
Qui linguarum fons ſua dulcedine omnem a.
maritudinem odii invidiæ extinguit, ut u-

no ore græca hebraica ex eodem Reuch-
linj ſcypho cum voluptate hauriantur.

Quo pacto Seyphus Reuchlini jam patet, ut po-
ſteri illo libere fruantur, græcis labriè Orien-
tis ori junctis. Et novum hoc ſeculum ſpon-
det incrementa, poſteris abunde profutura, qui-
bus exſaturentur.

DQuo fato vis verbi v2 ſatura-di fiet abun-
dantior, ut epulis ſacris largo ſalubri potu
ſtipetur poſteritas. 2& ſaturari, tiòæ4; ſi-
pari, impleri, repleri, geſtopſet lenn/ oder merden:

s6a3; ſpiſſari denſari. 2QV, 32U ſatura-

L.

E



5 8 GEſisfire. Y2V ſatur. œòs, ſtivatu, qeſtopfieſ
sunlos ſp ſatu. ¥2&, Y2, r2U ſaturits
FPõ&-  ſtipatio, mplens, 5tdac ſpàsatio.

Hæc in pocuio Reuchlini abunde propinan-
tur poſiæritati.

Symbola V. in annum ſecularem Reuch-
lini MDCCXIV. Menſ: Octobr.

Symbolum I.
=ruò, vocuæ Aromata,

in Olco ſacro Ipirantia, Exod. 30,22 ſeq.

N ruBn h] Eedeuœ ivnœoxæv mę5c Muolu', uœ prugiw. Allocutus Deu

Molen dicind-:

UN 52  mp innY Tòm raſi
u”5 Evocu]a 9 dea5, Accipe aromatt
praſtantisſima:

D cuvplu xeræu n'õ  myrrham
Chatramotidis,

IND OBn Auæa umron, quingentis
ſiclis;
©E=un Pœ a57 umduòuor inocula,
ainnamomum odoratum,

YrD æ qui œingh dimidio eju,
DVn DB mnoion uę; œ9 urmA

quinquaginia ducentis ſiclis;
DVà MP ædiin ivovuiag calamum odr

ratum,r 5?=35)n æunmnooion nę); mi u
Aow, quinquaginta ducentis ſiclis;

rnu



52 19ND OB? ?P a9) noęe muæò um-
Aov coſtum quingentis ſiclis,

V137 35ã õl”lu doqſdmõ- pondere probo:
PP 2 IDO a9) ues s5suatQ ha, pin-

tuedinis oleæa hinem,

v3; ”Pvun IDv yN ”©vO; à, oxfv
w& uc uęt xeiouartQ;  dycmò-, Ei rræ
para illud in oleum unclionis ſacræ,

n rP Qqmq/dia Qoquanda, un-
suento pharmaciæ,

n?? nwuD onevadia Qapuæniõ- opere un-

uentarii,
P 1; PPuB IB5 Mest xelouarõ&-

imõ iu. oleum unctionis ſacræ eſto:
 hmN PN ã r”vD aę; cunẽes edul

rl” dvAi Grvarõ- Et unges illo tentorium præ-

torii,mwm€m«m 4* Mganae Gõ-,
arcam legis,
5 5 n InTn P uę; vlò) rngm; iòa

uq)  òAa ieyuAdd du? menſam omnia va-
ſa eju

YR PY PuER PNY ſę18 œutior nõrũ
io ciæ aing, candelabrum vaſa eui:

5Rn riãten ſNY æσ à Rluana dradę--
riruarõ: altare ſuffitus:

nw?n mm PN a9 æ còdjò  ddonar-
lbuarõm aram holocauſtorum

h"5 hD ſMY 1ę) G iræe ieda æini, o-
mnia vaſa ejus.
IDPE 7:n PR x5  xolea ugr t dy-
xòvœ aitd labrum ſinum ejus.

B 2 rnN  i

 l——

400



20 20&PN I7"m a; naduyvons  uca
Et rontec bis illa,

=5 U Y aq; lonq; duscdae dxy-
5ci ò erunt ſacrov anta.

D BP2 22n 9 Xõ-  vyxãœ æę””
ii; d nacivσ, Quiequis atiigerit illa, ſacer
ſto.

rvBR Y20 FNY VFN RY /90F Aa©
nõ)» æœ vima œini cungus Et Aaroem ſilios
ejus unpesLmb DPE P?Y 19) nafuyions dv-
lic ueò T 2lænoũiv uoi Et conſecrabis illos ut
miniſtreat mihi.

5 21; v 3 o” uvima  Icogi Qpę”:vorns, uagmęiσr Porro ad
filios iſrael pronuncia, dicens:

V O3) n©uD IDO Meęo æętcuæ-
TQ d5eiug àu πo-ũ uoi oleum unttionis ſus
cræ eſto hoc mihi

=rT els Jei 2ælgſta vuò, in ge-
nerariones veſtras

 N, B 3 W æb s5iò}σ diliẽ-
u3 50Ac Vanaceòw Super carnem hominis ne
sffunditor:

2rD à, ſtit ũ uxviuaen dor Et com-
poſitione illius

Y D. YOrn r ,805 æevæ ou àuoior
7571 um facite ſimile illi.

N gv Au5cio 7'm ſacrum hoc eãt,
D9 rꝑ àyæea lau vuu ſacrum

eſo vobis.

mn3



2 2 (3B B;- ON ON àuacõ; l/ õq;-
Eexevou duoior vvs Quisquis appar averit ſimile illi

:50 ON 19́) ſa/; daddou
i' m ph ibmgu quuquis dederit de er
luper extraneum,

IB] n r9| bnus bureſidœ èn 7õ.
av uins, omniuo ejiciatur ex populis ſuis,

Symbolum II. Reuchlini.
nmm  a/ẽi]lvbis auiarõ., odor nidoro-

ſus in ſacrificio.
Gen. 8.21 22. Lev. 2, 13.

m/mb nEm ?m Axæbas Javmõ-
n cQd  rnæęxh Exſtruxit Noa altare
Deo,

”n nEREP 5ꝑ PPV æę” narAaſ] it
Az  Boniuarõ&; nadur5, accepit ex omni pe-
cude munda,

Vręn nn 25 æ9 iè iaæ nũeus nabuęq8)
ex omni volucri mauda,
2æſ-æ EtP Iball x &ronævrœo  Aoxau-

lbuam &ti W c4aię immolavit holocanſta
in ara.

mP? M PR ?I? PP 1òn œbildobs
ò Y nelgx ælub w&ibvẽ” nuosèdu Tunc odora.
tus eſt Deus odorem nidoroſum,

u5 —n m DN u5 iuagæ§en ò
Ynl gxm iunsrado rdxis aind Tunc di-
xit Deus ad cor ſuum:

PENPPN  hHp n h còd-
Au mę”510 ixeyxen ?ti vl]d di%suca Non
amplius reprehendam terram,

B; E5t



 22 G*tDN? 2 Dæ ẽ dilqaæ, propter n-
minem:

n 27 5 D èl bebis dvxæ n
dvòsòæ Q oniam cupiditas cordis hominis

YY22r mmeę Yop vòv nuaeeia uind
mala eſt à juventuie ſua

 uD PN PER9 w σ;n M”2 òno
vę;5] En nree òàov Yuxĩiov neque ampli-
us perdam omne vivum,

O OND noVſœę; inegẽa, ſient feci.
vN D W u ẽn ddauas ĩupas  bn-

eq5 ſed omnibus diebus terra

=m V2 p$ 5 œœ;  ia caebe-
p& ngvõ uę) navuæ ſementis mesſis frigus

aſtus;

P2T; Jæ ”I? 2m OP) ææĩ-
o5 nꝗ1 vurems, iube u ildym iru dm-
5tovrœ; Eſtas hyems, dis nox, non ceſſa-
hunt.

Symbolum III
D3, draòmuuæ, Sufitus ſacer in ara.

Exod. 10,34. Exod. 25, 26
nevn N ???Y BN Eua//æmosn ò ræuę:

x De55 Mon Dixit Deus ad Moſen.
D5n np Aaſs ness œ soua, Accipt

fragrantia,
BD Bòa”iov, bdellam, gummi odoratum.
rn dœco)òæ, gummi Ammoniacum;
V]im xadilw, Galbanum,
DP uasixlu, maſtichen.

m;



2.n 253
nt ?:2 Aæiσ suianthus maſeulum,

2560 nativum, naturalem lacrymam, :Aaevò-
æ, lucidum.

I 22 mrẽſs d' moibmõ&- iqu,
quantitas pro quantitte eſto.

D N PP orędæn du dnaSeaenicuòm Et para inde ſuffitum,

m nuyn PP Qd/uanor xevæ-iœ õo;
laui Go. unquentum opere unguentarii,

nep uaròun&ispo par&unòdes, molli.
tum
v; ym radue” duœ5omb, purum boui-

tate:
P°n mæD rprvY à dyæbo i& and ẽ-
nucom Et dererpe exinde, abradeus,

Pn u53ò npR i°9Y 4 dadidon iẽ ains
xœv ivmor WEeœs5, da exinde ante legem,

w5 rnã ia dudq ldyuarQ, in tentorio
Prætorii,
mmv h 9N ON ſœeat ſfirdbu o àiòæ

vic, ubi præcepta aui ri ſponſa dedero tibi.

D, B  O5 dy5a dy/ò ionvu, ſacroſanctum eſto vobis.

ſ”»;n WN à dnaòeanoudr,bovumE? ORCUd ovIg, Et ſuffitum quem feceris,

yr N nir2reD œn unxòua- nd idnu5 onvlouE vu, tali compiſitione
non facite vobis.

m?m h m?En O] àuò©§s iv o m
moxoom Sqcrum eſto t bi Deoo.

mD nvvy N ON Exa5õ cariꝑ mevæ-
or õuoiov dls, Quiequis fecerii ili ſimile,

hl



52 24
u rm, œ] æ æbixen in dovit, ad vir

randum in illo,
PB/YD 9 siu dureid èn vòv diun

omnino ejiciat è populis ſuis.

Exod. 25, 23

200 5 nv o Zxxaœ legeMòaæ &&ruv uuriouv, Para menſam lignorum cti

ſorum:
 =nN ve uvẽs uaxg;m àdis

duo cubiti longitudo ejus,

2PV EN a95 uvel ivpuvas duv, cubitu
latitudo ejus,

E? m MEN æ51 nuęv ; ĩuiov duut
dvrig, cubitus dimidium altitudo ejus.

Hò 2ſ7 N B aę œxidbor dum aut
õ radueò Et tege illam auropuro,
200 rm nœ» a™3 œvœ-æ dvr

sP0 æσ òamdi, fac illi coronidem an
ream in circuitu:90  R aę æevam duort abird
rſueaæ, fac illi parietem, clauſuram,

2009 nò braptio seœamò, palm ci
cumquaque.arm  nv» æę; næ5am spσu æo E
para coronidem aureamm

190 1”5° ũ σbirexſcuan ævan
 parieti circumquaque

 nvau ?vE;n  nv» au sdlvan
v7 ntũloe? lę Carę mgs Et fac ili quatu

annulos aureos

roNg



25 27
FINER 20N  nWDun PN 49 dia-

don 75 2laar5 veic G #ẽq;æ nida;,
pone annulos ad quatuor angulos,

Yor y2(5] N bon at ti nqe] dęeæ
iXroi durię qui ad quatuor pedes ejus.

Pwa6? ſ” n pE? nPvh uææia-
 5 ẽercua iswour i 2aũi, Verjus pa-
rietem, cncturam, ſunto annuu,

=125 52 oę 9æ æũic jq”dou pro l-
cis vectium,

nwn ſN ſNv;- ne”ę æ dilgg]n æld æſo-
meAloa ad portandum menſam.

E=127PN DOQ a9 neda t5 jàcdss,
E: para vectes,

E2© WY vdae nuviou ex lignis cytiſo-
um2rT 2rn ãx æq uinæ dvis mecò
bduc illos anro,

(vnR PN E0 NO ſe diigum dumis
vlib mroame©ida, ut ferant ills menſam.

Yꝑ R ag5 xivam ędxss dums,
E: para orbts ejus,

YE2 ag7 Wẽideg durię, pixides ejui,
YUR a4 ona õds dvr; ſcutellus ejui,
"?yam3 nã xęs dumę, cantharos

tjus,

r WN ia; namaiveŕ in' dv.
ũis. quibus libatur,

Ern mumun 5»m an au”œn nadæ]e;-
 æw duTæ, ex auro puro para iſia

nwn by Irin a44 àrarnòæ  ld n-
Yeęæaiòa, pone ſuper menſam

C nrb



2) 26 O°oun Dr§¢ Mxuæ ©õu du neò, panem di-

pum ſ]mn8 æarv l”mov us ĩudnoi, c
ram me ſemper.

5ymbolum IV.
Oy mn Menegiouds ndnm Elatis

fumi fragrantis.
Cant. 3, 6.

 ren xaſus uenumus ndm;?

np2 m15 udrr ĩ mæ

Sicu: elations fumi,

ma; n u”lRo ĩ duaòe”nuæe cuvqms nę; Aa, magis quàm ſuf-
fitus myrrhæ thuris

cuae no-veboſl©., magis quàm omnis puluit
apothecarii.

SymbolumV.
m0 2mie: Candelabrum aureum ſacrum-

Exod. 235.
D 2/m mun nv” Sebvaosm anbim

p mvs naus  Para candelabrum ix auro
puro:§muB? nvEsR nUPD ouexeae ;uvaòĩ
T 6 œvò;; coliarentià continuà paretur cande-
labrum:

 nden& dim, carpus ejus,
m? a5 dial an§l, calamus ejus,
n25 crnæQtal; und, vaſa cava oblongh

illius.
nm Aęuęuaũ- aind ala aut pinnæ

ejus,
r



z 27 O7rB æ57 rapnòua; wini, catenulæ ejus
e fruttihus

 ronn ib æn iumi, ex illo ſunto.
D7VD DYR) nad2la cuniææ,

vaſ: cava bracteata.
2V0 œobiees lucernæ,
&n nau muẽ l forcipu,

snnn veœ;, trulla.

Symbola quinque in annum ſecula-
rem Reuchlini

MDCCXV, menſe Octobri.
Symbolum I.

rWu; ?næ m Suvm, Ebarbai, ud-
na;; Myrrha, aloẽ;, cafia,  veſtibus ſpiran-

tes.
Pſ 43, 9.

PqPNY  fudmm uę) uxarim àl§©are-
xæ) myrrha alo?,

rvsp ndm, caſie,
-rrn L v naumeva; a omnts ve-

ſtes tua

I” D  iã Xm ucudta æi; eæ ſcri-
niis lentisci,

I7nE; ò uẽ”o ĩ dou nuãoies, pra-
uliis quæ te ornant.

Gen. 27,29.
rm ræm /fi/ib: ſld æblbvẽv ede-
ratus eſt odorem

Yu ſãr ”boxeòv aiũt, veſtium ejus

a N



1 28N D A dlveyopevor dvva æ iuot
eno: Benedixit illi, dixit:

mv mD m:  ?ι b9, uBidbub” æ
vimi ug uę vbibvbis Brdęns En odor filii meii
ut odor agri

I? 13 N &ęn|t' tuiguemon ò mury
Xxou, cui benefecit Deus.70]|]0=

Symbolum II.
0OV D]BD aaòòu i&ẽ idmon

Caryophilli roſ.
Cant. 4,13. 14.

-rv ctAe o Stolonu tui,
D5 079 àõduœę uilav jolug ſeries mæ

logranarorum,

=10 V8 &V  namã reęmudtœn cur
fructib s hell iriorum:

5 V rai-uRœ i/&i jcaryophilli cum roſis,
=50 14ãęd|- à re3uõ-, nardus

crocus
ſDp ?p æimQ. à umaud calamus cin
namumnm,

m= ” 9 555 ui& àam &braov Aba'
vr5 com omnibus lignis thuriferis:

N D ouvm æq;èãn, myrrha
als?,

05n n n t” ui& àov dęiò-
v duoruv,s cum omnibus præſtantisſimis odori-
feris.

Sym



21 20
Symbolum III.

nuw c5 ou, Lilia,
Cant. 5a 13.

V4 uò dind, genæ ejus
varn nzwò ò5 box&  ivoouias ut a-

reola fragrans,
D2n LD uę”œ©oui Qapuanæ; qus

extollunt tincturas aut colores.
DV5W ?B ”es æini c5æ, labia

jus lilia2V D avò Ymæilom uvem doQuu-
Tou, qua ſtillant unguentum odoriferum.

Symbolum IV.
DN 555%5æ Cydonia mala,

Cant. 7; 14.
P 27 DNT sρ”untæ,; diaddẽ:

uẽibvEu Cydonia, quæ dant fragrantiam,

uD h rE  æ9 uat; ũõijun-
mbo nudv, hae iuaælQ quæe in cala-
turis noſtris, omnia bellaria,

 B D; onę”ã 5 ulid duæ,
vetera nova15 uRE 3 ſruęi u dvebvaoœ on,
amice mi apparavi tibi,

Symholum V.
1 uvgednòn Balſamum, Gen. 131.

CNR I7B: P amãdſeæ u uęm-
uiò. è &neẽc. Accipite ex pretioſis terræ

C3 Liræh



1 30 G=200 ni æi ivzærclo cud, in vaſi
vestriæ,

r°I: R æ9 naũQẽq/mæ æęeit
rouna ovynouidtv, deferie ad virum il-

lum munus,
u vvn utrę uuęicuarõ aliquid u

vvyn uẽę Qoinnisy, aliquid vin
palmei,

N2D uoddva, caricas, ficus ſiccas,
 Badaòn, caſtancas,
=20 mcduia, piſtacia

1D70 æę; na]lda, caryotides, ca-
riotas De quibus nos peculiari, ſibello,
aqh) &vinoardvõ&, De optimo Palusii-
næ fructu.)

Index figurarum.
1 Jacobus in itinere ad Labanem, ꝑb.
2. Moſes è Nilo, p. 8
3. Polycarpus in rogo, ꝑ. in.
4. Scyphus, p. 15. I5

3
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5) 3 G
Ulricus de Hutten,

perilluſtris Eques Francus, in Enco-
mio Reuchlini:

He hic eſt, cives, cui ſi Germa-
nia poſſer

Ipſa loqui, tota in vocem conſurgeret u-

nam:Macte gravi virtute ſenex, tu moribus
iſtis

Atque iſto ingenio paris imortalia lau-

li diOrnamenta meæ. Per te, ne barbara di-

car
Aut rudis, effectum eſt. Te nunc ego

grata ſaluto.
Te grata amplector, te grata remunero

pro totIn patriam meritis. Quicquid debetur
honoris,

Qui ſervat bello, vel qui me liberat ar-
mis,

Accipe. Præterea jubeo meminiſſe ne-

pores,
Et nomen celebrare tuum. Salve incly-

te vindex ſ
Victor ave, dilecte Deo, dilecte paren-

ti.
Fe-

N



5 32Felix prole tua, felix tu Phorca ſuperbo
Semine, felices etiam materque pater-

que,
Qui mihi, qui vobis talem genuiſtis æ-

lumnum.
Diceret hæc certe, caneret Germania

certe.At nos interea, quando hoc ita tempora
poſcunt,

Grata triumphanti canimus. Ne dicite
cives,

Quenquam iſtas laudes merito majorè:
tuliſſeDicat Io, ſi ſe novit Germania, dicat.

At jam ſe novit, ſenſit ſe, ſenſit ad un-

guem J v

Et ſucclamat io miro lætiſſima plauſu-
Dicite Io cives, Io bis dicite cives.
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